
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

LOW SUNDAY  
(DIVINE MERCY SUNDAY) 

APRIL 27, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d …..………………………..Luz Villalobos  

                 ourladysguild.stanne@yahoo.com 

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Apr. 27 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
1:00 PM 
6:00 PM 

Low Sunday (Divine Mercy Sunday), I Class 
Priest’s Intention 
P. Beningno Medrano Flores, aniversario sacerdotal 
Pro Propulo 
Francisco Zeckua & daughter by Lynette Zeckua 
+Tia Cleonelda Valois por Olimpia C. 
Richard Hessler by Steven Hessler 

Mon. Apr. 28 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Paul of the Cross, III Class      
Tomas Ivan De La Parra by Mayra C. De La Parra 
Priest’s Intention  

Tue. Apr. 29 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Peter, III Class 
Jomar & Patti Cruz by P. Cruz 
Esteban Martin del Campo por la familia Martin del Campo 

Wed. Apr. 30 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Catherine of Siena, III Class      
+Zenaida M. Evans by Gabriel Fernandez & family 
Florencio Martinez by Andrew & Jessica Roehr 

Thur. May 1 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Joseph the Workman, I Class     
+Petronia Ramos by Raechelle M. 
Walter Ivan Barcenas por la familia Barcenas 

Fri. May 2 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Athanasius, III Class     
Priest’s Intention 
RIP Louis J. Ramirez Jr.by Annette Ramirez 
Familia Avalos Avilez by Sara Ruiz 

Sat. May 3 
7:15 AM 
9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class   
Salinda VanDeVen by Carol VanDeVin 
+John Paul Tomeny by the Coughlin family 

Sun. May 4 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

2nd Sunday after Easter, II Class 
Priest’s Intention 
+Ruby Andow & +Angel Andow by A. Andow & L. Castillo 

Pro Propulo 
FSSP, priestly vocations & sanctification of priests by J. Estrada 

Santificación de todos los sacerdotes por la familia Barcenas 

Emma Contreras, cumpleaños por la familia Contreras 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, May 1 

 Adult Catechism Class at 7pm 
Friday, May 2 

 First Friday of the month, Mass at 9 am 
Saturday, May 3 

 First Saturday devotion following the 9 am Mass 

 Altar Server Training following First Saturday Devotions. 

 No Confirmation Class, will resume on May 10th. 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Viernes, 2 de mayo 

 Primer viernes del mes, Misa a las 9 am 
Sábado, 3 de mayo 

 Devoción de Primer Sábado después de la Misa de 9 am. 

 Entrenamiento de acólitos después de la Devoción de Primer Sábado 

 No clases de Confirmación, reanudaran el 10 de mayo. 

 No catecismo para adultos en español, reanudaran el 10 de mayo. 
 

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and 
Friday will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Monday: All the Bishops by Josh Geisler 

Wednesday: +Fidel Macias by Maria Kubilis 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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CONGRATULATIONS! To the 21 children who made their First Com-
munion here at St. Anne’s yesterday.  We pray that they will always 
have a great love for our Eucharistic Lord! 

DIVINE MERCY DEVOTIONS: Today, Low Sunday, a Holy Hour will 
be held beginning at 3 p.m.  The Rosary and Divine Mercy Chaplet 
will be prayed.  The Hour will conclude with benediction. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, April 29th. 

+POPE FRANCIS REQUIEM MASS: A Solemn Requiem High Mass for 
the repose of the soul of Pope Francis will be offered on Wednesday, 
April 30 at 9 am.  

TRIP TO THE CONVENT:  Father Eggleston will be leading a two-day 
visit, July 23-24, for girls ages 8 to 12, accompanied by their moth-
ers, to the Carmel of the Holy Spirit Convent of Discalced Carmel-
ites in Littleton, Colorado (a suburb of Denver). This will be an op-
portunity to introduce the girls to religious life and possibly plant the 
seed of a religious vocation. There will be a meeting for those inter-
ested on Wednesday, April 30, at 7 pm in the parish hall. 

MOTHER’S DAY CARDS are now available at the back of the church.  
The Mother’s Day Novena of Masses is from Sunday, May 11 through 
Monday, May 19.  Please return the offering envelope with the 
names of the mothers that you would like to be remembered in the 
novena by Sunday, May 4.  You may drop the envelope in the collec-
tion basket, in the collection box at the back of the church or drop it 
off in the office. 

Note: Multiple names may be added in a single offering envelope. 

MAY CROWNING, will take place on Sunday, May 11 at the begin-
ning of the 9 am Mass.  The children who made their First Commun-
ion are invited to participate by offering flowers to Our Lady. 

EASTER DUTY: “After being initiated into the Most Holy Eucharist, 
each of the faithful is obliged to receive Holy Communion at least 
once a year.  This precept must be fulfilled during the Easter season 
unless it is fulfilled for a just cause at another time during the 
year” (Canon 920).  The “Easter Season” continues through Holy 
Trinity Sunday.  If mortal sin has been committed, it must be con-
fessed before Holy Communion may be received. 

SAVE THE DATE FOR THE PARISH FIESTA: Sunday, July 20, 2025. 

More details to come. 

APRIL IS NATIONAL CHILD ABUSE PREVENTION MONTH: In 2023, 
more than 550,000 children were victims of abuse and neglect. In 
90% of these cases, the abusers are people the children know and 
trust. Please help prevent child abuse in our families and communi-
ties and bring hope and healing to harmed children and families. 
Learn more this month on ways to take action by joining our cam-
p a i g n  o n  a l l  D i o c e s a n  s o c i a l  m e d i a  s i t e s , 
#sandiegochildabuseprotection and at safeinourdiocese.org. 

(Continued on page 4) 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

¡FELICIDADES! A los 21 niños de la parroquia que ayer recibieron la 
Primera Comunión aquí en nuestra parroquia.  ¡Oramos para que 
siempre tengan un gran amor por nuestro Señor Eucarístico! 

DEVOCIONES DE LA DIVINA MISERICORDIA: Hoy, Domingo In Al-
bis, habrá una Hora Santa a partir de las 3pm.  Se rezara el Rosario y 
la Divina Misericordia.  La Hora Santa concluirá con la bendición. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 29 de abril. 

MISA REQUIEM PARA +PAPA FRANCISCO: Una Misa Solemne Re-
quiem para el eterno descanso del Papa Francisco se ofrecerá el miér-
coles, 30 de abril a las 9 am. 

VIAJE AL CONVENTO: El Padre Eggleston dirigirá una visita de dos 
días, 23 y 24 de julio, para niñas de 8 a 12 años, acompañadas por sus 
madres, al Convento de Carmelitas Descalzas del Espíritu Santo en 
Littleton, Colorado (un suburbio de Denver). Esta será una oportuni-
dad para introducir a las niñas a la vida religiosa y posiblemente plan-
tar la semilla de una vocación religiosa. El miércoles, 30 de abril a 
las 7 pm en el salón parroquial, habrá una reunión para las interesa-
das.   

TARJETAS DEL DÍA DE LAS MADRES: Las tarjetas del Día de las Ma-
dres para el novenario de Misas están disponibles atrás de la iglesia.  
Por favor regrese el sobre de ofrenda con los nombres de las mamás 
que gusten ser recordadas en el novenario antes del 4 de mayo.  El 
novenario de Misas comenzará el 11 de mayo y terminará el 19 de 
mayo. 

Nota: Se pueden añadir varios nombres en un mismo sobre de ofren-
da.  Hay un limite en tarjetas en español, estarán disponibles hasta 
agotar existencia. 

LA CORONACIÓN EN MAYO A LA VIRGEN, se llevará a cabo el do-
mingo, 11 de mayo al inicio de la Misa de las 9 am.  Los niños que 
hicieron la Primera Comunión el día anterior están invitados a parti-
cipar ofreciéndole flores a la Virgen. 

PRECEPTO PASCUAL: “Todo fiel, después de la primera comunión, 
esta obligado a comulgar por lo menos una vez al año.  Este precepto 
debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no ser que por causa 
justa se cumpla en otro tiempo dentro del año” (Canónico 920).  El 
“Tiempo Pascual” continua hasta el domingo de Domingo de la Santí-
sima Trinidad.  Si se comete pecado mortal, se debe confesar antes de 
recibir la Santa Comunión. 

APARTE LA FECHA PARA LA FIESTA DE LA PARROQUIA: Domingo, 

20 de julio 2025. Más detalles por venir.  

ABRIL ES EL MES NACIONAL DE LA PREVENCIÓN DEL ABUSO IN-

FANTIL: Más de 550,000 niños fueron víctimas dede malos tratos y 
descuido en 2023. El 90% de los abusadores son personas que los 
niños conocen y en quienes confían. Ayude a prevenir el abuso infan-
til en nuestras familias y comunidades y brinde esperanza y sanación a 

(Continued on page 4) 
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A NU NCIOS  S E MANALES  W EE KL Y  A NNOU NCE ME NTS  

REGISTER FOR CHANT CAMP: Registrations for the 2025 Chant 
Camp have opened. See the St. Anne website for details and registra-
tion.   

THE WELL ORDERED FAMILY program is completely free to all 
members of St. Anne’s parish. You may sign up any time during the 
year. Simply google “Well Ordered Family.” Click on “Get Access.” 
Click on “Course.” In the Coupon Code space type: STANNESD. We 
ask you to please not share this code with those who do not attend St. 
Anne’s. If you have any questions about the program, you may con-
tact Tim Hill at: advisor@wellorderedfamily.com. 

Note: The workbooks for the Well Ordered Family program are 
available in the office during work hours for as long as supply lasts. 
The workbooks are free. 

 

 

los niños y familias perjudicados. Aprenda más este mes sobre las 
maneras de tomar acción uniéndose a nuestra campaña en las redes 
sociales en los sitios diocesanos #sandiegochildabuseprotection y 
en safeinourdiocese.org. 

INSCRÍBETE AL CURSO DE CANTO: Las inscripciones para el Curso de 
Canto 2025 han abierto. Consulta el sitio web de Santa Ana para más 
detalles e inscripciones. 

El programa WELL ORDERED FAMILY es completamente gratis para 
todos los miembros de la parroquia de Santa Ana. Puede inscribirse 
en cualquier momento del año. Simplemente busque en Google 
"Well Ordered Family". Haga clic en "Get Access". Haga clic en 
"Course". En el espacio del código de cupón, escriba: STANNESD. 
Le pedimos que no comparta este código con quienes no asistan a 
Santa Ana. Si tiene alguna pregunta sobre el programa, puede contac-
tar a Tim Hill en: advisor@wellorderedfamily.com. 

Nota: Los libros del programa Well Ordered Family están disponi-
bles en la oficina durante el horario de oficina hasta agotar existencias. 
Los cuadernos de ejercicios son gratis. 

 

FROM THE PASTOR 

The Divine Mercy Devotion as explained by St. Faustina is still rela-
tively new. Some have doubts about its authenticity. The fact that it 
was suppressed by the Holy See in 1959 is one of the reasons why 
the devotion is questioned. Writing for the Lepanto Institute, Mi-
chael Hichborn explains the following: 

St. Faustina herself predicted this suppression, and the lifting of the 
suppression, in 1935.  She said in her diary: “There will come a time 
when this work, which God is demanding so very much, will be as 
though utterly undone. And then God will act with great power, 
which will give evidence of its authenticity.” 

The reason for the Church’s suppression was due to faulty transla-
tions of St. Faustina’s diary. Once this was corrected through the 
efforts of the archbishop of Kracow, Karol Wojtyła (later to become 
Pope John Paul II), the suppression was lifted. The lifting of the 
suppression of the Divine Mercy Devotion by the Congregation for 
the Doctrine of the Faith says: “This Sacred Congregation, having 
now in possession the many original documents unknown in 1959, 
and having taken into account the profoundly changed circumstanc-
es, and having taken into account the opinion of many Polish Ordi-
naries, declares no longer binding the prohibitions contained in the 
Notification [of 1959].” 

Finally, Mr. Hichborn makes note of the fact that Archbishop Burke 
wrote a beautiful article in support of this devotion. You can access 
this article by googling “Archbishop Burke and the Divine Mercy 
Devotion.” 

JESUS, I TRUST IN THEE! 

 

DEL PARROCO  

La Devoción de la Divina Misericordia explicada por Santa Faustina 
es todavía relativamente nueva. Algunos dudan de su autenticidad. 
El hecho de que fuera suprimida por la Santa Sede en 1959 es una de 
las razones por las que se cuestiona la devoción. Escribiendo para el 
Instituto Lepanto, Michael Hichborn explica lo siguiente: 

La propia Santa Faustina predijo esta supresión, y el levantamiento 
de la supresión, en 1935.  Dijo en su diario: «Llegará un momento 
en que esta obra, que Dios pide tanto, estará como completamente 
deshecha. Y entonces Dios actuará con gran poder, lo que dará 
prueba de su autenticidad». 

La razón de la supresión por parte de la Iglesia se debió a traduccio-
nes defectuosas del diario de Santa Faustina. Una vez corregido este 
error gracias a los esfuerzos del arzobispo de Cracovia, Karol 
Wojtyła (que más tarde se convertiría en el Papa Juan Pablo II), se 
levantó la supresión. El levantamiento de la supresión de la Devo-
ción de la Divina Misericordia por parte de la Congregación para la 
Doctrina de la Fe dice: «Esta Sagrada Congregación, teniendo ahora 
en su poder los numerosos documentos originales desconocidos en 
1959, y teniendo en cuenta las circunstancias que han cambiado de 
manera profunda, y teniendo en cuenta la opinión de muchos Ordi-
narios polacos, declara que ya no son vinculantes las prohibiciones 
contenidas en la Notificación [de 1959].» 

Finalmente, el Sr. Hichborn hace notar el hecho de que el Arzobispo 
Burke escribió un hermoso artículo en apoyo de esta devoción. Pue-
de acceder a este artículo buscando en Google «Arzobispo Burke y la 
Devoción de la Divina Misericordia». 

JESÚS, ¡EN TI CONFIO!  


